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Dear Readers,

We are delighted that you are holding this textbook, which was developed as an African-Eu-
ropean collaboration. The series Und jetzt WIR was subsidised by the German Federal Foreign 
Office and jointly produced by the Goethe-Institut and Hueber Verlag.

The Federal Foreign Office is focusing on several regions for subsidies in the field of German as 
a foreign language (DaF) in the coming years. As well as the Asia-Pacific region, sub-Saharan 
Africa is of particular importance in this regard.

A rapid growth in population in the region is going hand in hand with the dynamic increase in 
the number of people learning German. German is regarded highly, as shown by the results of 
the latest survey “German as a Foreign Language Worldwide”. There are currently 1.1 million 
people learning German as a foreign language in sub-Saharan Africa.

The guidelines set by the German government in its Africa policy underline the great impor-
tance of civil society partnerships between Germany and Africa. German is thereby becoming 
more and more important as a means of connection between Germany and African countries 
for it serves as an important method of exchange, mutual understanding and cooperation 
between our societies.

How attractive German lessons are depends not only on the key factor of competent and 
motivated teachers, but also on the textbooks used. In sub-Saharan Africa, it is important to 
consider the challenging aspect of large groups of participants in the classes. It was with this 
in mind that the Goethe-Institut developed the series IHR und WIR in 1999.

This updated version of the series is called Und jetzt WIR. It provides the best possible quality 
in terms of content, methodology, didactics and design, is sensitive to the reality of the learn-
ers’ lives, and strengthens pluricultural and plurilingual competences. In doing so, it addresses 
current social and ecological developments, encourages controversial discussion of critical 
topics and promotes communicative competences. It does all this while still taking into ac-
count the latest findings in methodology and didactics.

The new series is based on the Common European Framework of Reference for Languages 
(CEFR). Its main focus is on the core aspects of communicative language skills, activities and 
strategies. The series is now also directed at the Anglophone and Lusophone areas of sub-Sa-
haran Africa instead of just the Francophone areas. Another unique feature of the updated 
series is the cooperation of African and European authors. This should contribute in particular 
to ensuring the long-term quality and quantity of the teaching of German as a foreign lan-
guage in secondary schools in sub-Saharan Africa.

It should be emphasised here that the series does not focus solely on the German-speaking 
countries and, by the same token, does not consider the reality of the lives of young people in 
just the DACHL countries of Germany, Austria, Switzerland and Liechtenstein. On the contra-
ry, it looks at the everyday lives of young people in over 15 African countries. This transcul-
tural approach ensures that the young learners are able to draw parallels to their own living 
environments while learning the new language. The language situations in the lessons relate 
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directly to everyday situations found in the learners’ own lives. This results in a high degree of 
identification with the topics being taught, which in turn increases the motivation to continue 
learning.

The teams of authors from different countries have therefore jointly created a unique Ger-
man textbook series which acts as a bridge between the DACHL countries and the countries in 
sub-Saharan Africa, and which does not simply compare and contrast the cultures, but allows 
them to interact in a new way.

The series is based on a spiral curriculum. This means that thematic content is looked at 
repeatedly at ever-increasing levels and from different perspectives from year to year, thus 
teaching in a spiral way. In doing so, current local topics within the different countries as well 
as global issues around the subject of sustainability are brought into focus by addressing the 
17 Sustainable Development Goals (SDGs) with particular focus on Education for Sustainable 
Development (ESD).

The series therefore attaches particular importance to the spheres of diversity, inclusion and 
empowerment alongside the subjects of feminism, migration and anti-racism.

The tasks and exercises, revised and updated for the teaching of large groups of learners, are 
attractive and communicative. In addition, the interactive digital supplementary exercises 
provided will enhance the media skills of both teachers and learners.

The series motivates students to learn and encourages us all to build and shape our future 
together.

Verena Sommerfeld 
Department Manager, Languages, 
Goethe-Institut

Sylvia Tobias
Director of Sales, Marketing and Press,  
Hueber Verlag Munich
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Und jetzt WIR – a course that connects
Based on the traditional course IHR und WIR plus, Und jetzt WIR, with its now monolingual 
concept, is for the first time aimed at pupils from the entire sub-Saharan region. The course, 
developed as a European-African cooperation, is all about the next generation. The former 
main characters Adama Konaté and Nina Neumann have grown up, got married and had 
children of their own. In this new edition of the classic German book, we accompany Matteo 
Konaté, the eldest son of the intercultural family, and the German exchange student Marie 
as they take part in their school football championship, which takes them to several African 
countries, as well as on other exciting adventures. Und jetzt WIR depicts not only the diverse 
realities of life in German-speaking countries, but also the rich variety in the life of teenagers 
in some of the countries in sub-Saharan Africa. Using an intercultural approach as its basis, 
the materials collected under the motto Und jetzt WIR (“And now US”) invite teenagers to dis-
cover cultural commonalities in a playful manner. 

The traditional course has also been adapted to the needs of the next generation on a peda-
gogical level; always taking into account the special needs of large groups. Using modern top-
ics and methods, the course takes students up to level B2 in four books and is geared towards 
the goals of the Common European Framework of Reference and its new companion volume. 
Furthermore, the course offers listening comprehension exercises as well. The corresponding 
audios are available digitally/on CD. The specific choice of topics adapted to the sub-Saharan 
region and the option of a flexible approach to the learning materials ensure the greatest pos-
sible compatibility with country-specific curricula. 

The books are divided into CEFR levels as follows:

•  Book 1 – A1

•  Book 2 – A2

•  Book 3 – B1

•  Book 4 – B2

 

The following components are available for each level of Und jetzt WIR:
• coursebook (inc. audios for listening comprehension)
• workbook (inc. audios for listening comprehension and interactive exercises)
• XXL-glossary in French/English/Portuguese (complete wordlist, additional texts on the  
 countries and translation exercises)
• teacher’s book with coursebook audio-CD
• supplementary interactive exercises

a monolingual 
German course

a European- 
African  

collaboration

intercultural 
approach

I’m Yagis and I’ll be guiding 
pupils through the book.
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Contents and pedagogical principles
Topics

The spectrum of topics in the series Und jetzt WIR is varied. Alongside a focus on classic  
CEFR-contents, specific sub-Saharan topics are addressed taking international socio-political 
change into account. Building on the international education campaign “Education for sustain-
able development” and the 17 Sustainable Development Goals/SDGs established by the UN, 
topics such as climate protection, clean energy, peace, (sexual) equality, discrimination and 
human dignity are constantly being addressed. Single topics such as nutrition, trade, migra-
tion, the environment or digitisation are revisited in the different levels of the course in the 
form of a sprial curriculum and are dealt with little by little in an ever more complex manner. 
Thanks to the participation of authors of the most diverse origins, the topics also take a  
multi-perspective approach.

Communicative language activities

In particular consideration of the “can” descriptions within the CEFR and its new companion 
volume, the language activities reception, production, interaction and mediation are practiced 
and consolidated in well-balanced amounts in each chapter. The texts presented are authen-
tic and practice oriented. Each text comes with either a reading or a listening comprehension 
exercise in various open, half open and closed formats. Alongside these receptive skills, the 
productive skills of speaking and writing are also practiced at regular intervals. These activities 
are highly controlled at first and become more open as learning progresses. Various impulses 
are used to encourage learners to speak in both dialogues and monologues from the very be-
ginning. Moreover, regular oral exercises form an integral part of new grammatical structures 
in order to consolidate them. 
Another focus of Und jetzt WIR is language mediation. Alongside linguistically contrastive 
exercises and translation tasks in the XXL-glossary, there are also tasks in the coursebook that 
stimulate pupils to relay addressee or event-specific information both orally and in writing. 
The main points here are the learner’s oral abilities as well as teaching multicultural and mul-
tilingual competences. This is mirrored in the frame story: lead characters Marie and Matteo, 
who are constantly having to communicate considering language and cultural differences, are 
the main mediation linchpins.

Grammar

To ensure maximum continuity to IHR und WIR plus, grammatical progression has by and large 
been kept the same. Systematic integration of grammatical structures is once again text based. 
Learners are encouraged to discover structures, deduce rules independently and then apply 
them in concrete exercises.
With a view to reducing grammar content in the first books, some grammatical structures are 
first introduced phenomenologically before being dealt with systematically at a later stage. 
In this way, learners are familiarised with linguistic phenomena early on, but are not over-
whelmed by the structures, which at this point are purely formulaic.
The differentiation between phenomenological and systematic grammar introduction makes 
it possible not only to regularly revisit familiar topics in the form of a spiral curriculum, but 
also to harmonise the diverse requirements of different African curricula in terms of the distri-
bution of learning content with those of the CEFR.
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Vocabulary

The workbook chapters provide simple as well as complex vocabulary exercises in which the 
topic vocabulary from the corresponding coursebook chapter is explicitly introduced and con-
solidated in a competence-oriented way. The communicative follow-up activities also contrib-
ute to this. Furthermore, the coursebook provides regular information on vocabulary learning 
strategies. At the end of each chapter in the coursebook there are vocabulary learning lists, 
which must then be actively learned.

Pronunciation and intonation

Both the pronunciation of individual sounds and intonation are practiced regularly and in a 
variety of ways in large blocks throughout the books. The spectrum of tasks ranges from sim-
ple listening and imitative repetition to more complex sound recognition and sound differen-
tiation exercises with visual help, and playful exercises with rhythmic rhymes and songs. The 
special needs of large group constellations are also considered here: all learners are activated 
through varied methods of work and creative, rhythmic exercises.

Regional facts

A special feature of Und jetzt WIR is the teaching of regional facts, which – unlike other cours-
es of German as a foreign language – deals not only with German-speaking countries but also 
African countries, taking into account their different national identities, expectations and lan-
guages. Throughout the four books, regional topics from as many country and culture-specific 
perspectives as possible are examined and discussed, thus teaching stronger multi-cultural 
competences. At lower levels, diversity is presented mainly via contemporary visual input from 
the learners’ own environment. By collaborating with African photographers and illustrators, 
the visual material portrays the diversity of perspectives within the various African coun-
tries and creates a picture of the different realities of life that is as authentic as possible and 
detached from a Eurocentric outlook. As the language level increases, regional facts are taught 
through a combination of different materials such as pictures and texts or through more com-
plex project tasks.

Navigating the series

Navigating the coursebook can be adapted to the individual needs of country-specific curric-
ula and schools. Whilst the introductory texts to each chapter and the grammar are closely 
interconnected and serve as the foundation of the chapter, all other materials such as reading 
and listening texts, as well as speaking and writing exercises provide leeway for the greatest 
possible flexibility.
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leads to level A2

developed in collabora-
tion with experienced 

teachers from schools in 
sub-Saharan Africa 

Book 2 – Coursebook structure 
The coursebook is divided into eight 
thematic chapters, subdivided into 
the following units:  

• Introduction to the chapter
• A Texts 
• B Structures
• C Elements
• D Expansion
• E Information 
• F Grammar 
• G Vocabulary 
• H Project
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Familie | Tagesablauf | Familien- und 
Schulalltag  | Gefühle | Freundschaft

jemanden vorstellen | einen Tagesablauf 
beschreiben | Gründe nennen | sagen, wie 
man sich fühlt

29 2 Nichts als Arbeit?!

Beruf | Schule | Ausbildung  | 
Verkehrsmittel

über Vergangenes sprechen | Bedingungen 
ausdrücken | Positions- und Richtungs-
verben verwenden

49 3 Gesund und fit

Gesundheit | Befinden | Aussehen
Dinge beschreiben | Personen beschreiben 
und charakterisieren | die Meinung sagen | 
über etwas berichten

67 4 Zusammen für die Umwelt!

Umwelt/Umweltschutz | Tiere | 
Landwirtschaft

einen Gegengrund ausdrücken | etwas 
näher beschreiben | Meinungen und 
Vorschläge austauschen

84 5 Gib mir ‘nen Like!
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Ferien | Reisen | Reiseplanung |  
Unterkünfte
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machen | Vermutungen äußern | etwas 
versprechen

Quellenverzeichnis
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KommunikationThemen Grammatik Aussprache

reflexive Verben | Reflexivpronomen | kausale 
Nebensätze mit weil | Kausalsätze mit weil und denn z [t͡s] | Satzmelodie

Wiederholung: Perfekt, Präteritum von haben, sein | 
konditionale Nebensätze mit wenn | Adjektivdeklina-
tion nach bestimmtem Artikel | stehen/stellen, sitzen/
setzen, liegen/legen, hängen

ö [øː/œ] und ü [yː/ʏ]

Wiederholung: Verben und ihre Ergänzungen |  
Adjektivdeklination nach unbestimmtem Artikel | 
Nebensätze mit dass | indirekte Fragen

sp [ ʃp] und st [ ʃt]

Infinitivsätze mit zu + Infinitiv | deshalb und trotzdem | 
Relativsätze mit Relativpronomen im Nominativ und 
Akkusativ

r in verschiedenen Positionen:  
[ʀ] vs. [ɐ]

Wiederholung: unregelmäßige Verben im Präsens | 
Verben mit Präpositionen | Präsens mit Zeitangaben  
in der Zukunft

p [p], t [t], k [k] vs. b [b], d [d],  
g [g] | ng [ŋ] und nk [ŋk]

Präteritum (Formen und Gebrauch) | würde + Infinitiv, 
könnte + Infinitiv (Höflichkeitsformen)

stimmloses s [s] und stimmhaftes 
s [z] | Satzakzent bei Modalverben

Wiederholung: Komparativ, Superlativ und mögen / 
Verb + gern / lieber | Indefinitpronomen: man, es, ein-, 
mein-, kein- (im Nominativ und Akkusativ) | Rela-
tivsätze im Dativ 

f [f ], w [v] und b [b] | stimmhaft – 
stimmlos [b]-[p], [v]-[f ], [z]-[s]

Genitiv | Futur I | Konjunktiv II: wäre, hätte, würde + 
Infinitiv, sollte + Infinitiv, könnte + Infinitiv (Ratschläge, 
Wünsche)

h [h] | Vokalneu einsatz | Wort- und 
Silbengrenzen
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the familiar 
meets the new

Listening 
comprehension 

exercises 

a wide 
range of  

topics from  
the lives of 
teenagers

The story continues

In Book 2 of the series we’re still 
accompanying Matteo Konaté, 
the schoolboy from Cameroon, 
and the exchange student Ma-
rie on their football champion-
ship, which is taking their team 
through other African countries. 
The continuation of the football 
tournament from Book 1 enables 
the teaching of regional studies 
for other African countries.

Willkommen in der  
Großfamilie!

Das lernen wir!

• jemanden vorstellen

• den Tagesablauf beschreiben

• Gründe nennen

• sagen, wie man sich fühlt

• Wortschatz: Familie, Tages- 
ablauf, Gefühle

1

9

Das Turnier geht weiter.  
Das kamerunische Team ist jetzt in 
Madagaskar. Die deutsche Schülerin 

Marie und ihr Gastbruder Matteo 
sind auch wieder dabei.

Herzlich willkommen! 
Kommt rein und lernt 
meine Familie kennen!

neun
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Kommt rein und lernt 
meine Familie kennen!
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Introduction to each chapter 
• thematic introduction  
 through pictures and  
 dialogue excerpts
• opportunity to speak 
• introduction of vocabulary 
• transparent learning  
 objectives as guidance

TEXTE

31

A 2

einunddreißig

e Was sind typische Traumberufe? Sammelt in der Klasse.

f Was ist dein Traumberuf? Warum? Sprecht zu zweit.

A2 Mit dem Chapa durch Maputo

a Marie und Matteo möchten Manuels Mutter in ihrem Geschäft besuchen. Lies die Texte.  
 Welche Bilder passen zu welchem Text? Ein Bild musst du zweimal zuordnen.    B4

0001

1 Manuel, Marie und Matteo wollen Manuels Mutter in ihrem Geschäft besuchen. Sie fahren mit 
dem Chapa. So nennt man den Minibus, das beliebteste Verkehrsmittel in Maputo. Normalerweise 
haben Chapas zwischen 15 und 34 Sitzplätze. Manuel fährt gerne mit dem Chapa, weil er viel güns-
tiger als Taxis ist. Aber Chapas sind auch eng, klein und immer sehr voll. Man muss oft um einen 
Sitzplatz kämpfen und so dauert Manuels Weg zur Schule morgens oft fast eine Stunde.

 Ich will Architektin werden, denn ich zeichne gerne.
 Ich möchte Sänger werden, weil ich Musik liebe.

2 Manuels Mutter Maria Langa hat ein Auto. Sie mag ihr Auto, denn es ist bequem und sie hat 
immer einen Sitzplatz. Zur Arbeit fährt sie aber nicht immer mit dem Auto, denn in der Stadt ist es 
nicht immer so einfach, einen Parkplatz zu finden. Deshalb fährt sie wie die meisten Leute in Ma-
puto oft mit dem Chapa zur Arbeit. Das Leben in der großen Stadt ist gut, weil die Leute dort viele 
Arbeitsmöglichkeiten haben. Aber es gibt auch oft viel Lärm und Staus. In der Hauptverkehrszeit 
dauert alles noch länger. Die Straßen sind voll, deshalb braucht Manuels Mutter abends 90 Minu-
ten für den Weg nach Hause.

3 In Maputo gibt es auch noch andere Verkehrsmittel, wie zum Beispiel den Txopela, das indische 
Motorrad mit drei Rädern. Ein Txopela ist die kleine und billige Version von einem Taxi. Außerdem 
gibt es noch das My Love. Das ist auch ein günstiges Verkehrsmittel. Der offene Wagen ist etwas 
gefährlich, deshalb müssen sich die Fahrgäste gut festhalten. Dabei stehen sie eng zusammen und 
umarmen sich fast, deshalb nennt man das besondere Verkehrsmittel „meine Liebe“. In anderen 
Teilen des Landes gibt es auch Fahrradtaxis. Aber in Maputo gibt es kaum Fahrräder. Die Einwoh-
ner und Einwohnerinnen nehmen lieber ein Chapa.

Sänger/Sängerin
Fußballspieler/Fußballspielerin

Pilot/Pilotin

Traumberufe

AB 1 

TEXTE

32

A2

zweiunddreißig

b Welche Vor- und Nachteile haben diese Verkehrsmittel? Lies die Texte noch einmal und ergänze.0001

c Welche Verkehrsmittel benutzt du? Warum? Sprecht zu zweit.0001

• Chapa:   
   
• eigenes Auto:   
     
• My Love:   
    

• für den Schulweg
• in der Freizeit

• zum Einkaufen
• für Urlaube 

• für Ausflüge mit der Familie

A3 Hier arbeite ich.

a Marie, Matteo und Manuel besuchen Frau Langa in ihrem Geschäft. Lies den Dialog und bring  
 die drei Abschnitte in die richtige Reihenfolge.    B5

0001

 Maria Langa: Jeden Morgen komme ich früh ins Geschäft. Zuerst setze ich mich noch kurz an  
  den Tisch und trinke einen Kaffee. So viel Zeit muss sein! Danach stelle ich die  
  Kiste mit den neuen Capulanas auf den Tisch, packe die neuen Stoffe aus und  
  lege sie in die Regale. Meistens sortiere ich sie nach Themen oder Farben. Seht,  
  die hellen Stoffe liegen im Regal dort, die dunklen Stoffe hier.
 Marie:  Sieht toll aus!
 Maria Langa: Ich verkaufe aber auch Kleidung und andere Produkte aus Capulanas, wie ihr  
  seht. Kleider, Taschen, Hüte ... Dort vorne steht noch eine Kiste auf dem Boden,  
  die muss ich auspacken. Immer wenn neue Produkte kommen, muss ich die als  
  Erstes auspacken. Dann hänge ich die Kleider auf die Bügel und die Taschen an  
  die Wand. 
 Manuel:  Am Wochenende helfe ich manchmal dabei! Ich arbeite sogar mit den Kunden.  
  Von meiner Mutter habe ich einige Tipps bekommen, wie man aus den Capu- 
  lanas Kleidungsstücke machen kann, wann man sie tragen kann und wie man  
  sie zur Dekoration benutzt. Deshalb berate ich auch schon die Kunden. 

Platzhal-
ter für 2 
Fotos zu 
Situatio-
nen aus 
dem Text 
@SMO

 AB 2
 In der Freizeit benutze ich am liebsten ..., weil ...
 Ich ..., deshalb benutze ich zum Einkaufen meistens ...

Section A – Texts
• reading and listening texts  
 about the chapter topic
• learners follow Marie and  
 Matteo on their journey
• varied and up-to-date topics  
 from the teenagers’ own  
 real-life environments 
• intercultural encounters  
 teaching regional facts 

A referencing system 
provides teachers 
with easy navigation 
to related tasks in 
the coursebook and 
workbook.

TEXTE

31

A 2

einunddreißig

e Was sind typische Traumberufe? Sammelt in der Klasse.

f Was ist dein Traumberuf? Warum? Sprecht zu zweit.

A2 Mit dem Chapa durch Maputo

a Marie und Matteo möchten Manuels Mutter in ihrem Geschäft besuchen. Lies die Texte.  
 Welche Bilder passen zu welchem Text? Ein Bild musst du zweimal zuordnen.    B4

0001

1 Manuel, Marie und Matteo wollen Manuels Mutter in ihrem Geschäft besuchen. Sie fahren mit 
dem Chapa. So nennt man den Minibus, das beliebteste Verkehrsmittel in Maputo. Normalerweise 
haben Chapas zwischen 15 und 34 Sitzplätze. Manuel fährt gerne mit dem Chapa, weil er viel güns-
tiger als Taxis ist. Aber Chapas sind auch eng, klein und immer sehr voll. Man muss oft um einen 
Sitzplatz kämpfen und so dauert Manuels Weg zur Schule morgens oft fast eine Stunde.

 Ich will Architektin werden, denn ich zeichne gerne.
 Ich möchte Sänger werden, weil ich Musik liebe.

2 Manuels Mutter Maria Langa hat ein Auto. Sie mag ihr Auto, denn es ist bequem und sie hat 
immer einen Sitzplatz. Zur Arbeit fährt sie aber nicht immer mit dem Auto, denn in der Stadt ist es 
nicht immer so einfach, einen Parkplatz zu finden. Deshalb fährt sie wie die meisten Leute in Ma-
puto oft mit dem Chapa zur Arbeit. Das Leben in der großen Stadt ist gut, weil die Leute dort viele 
Arbeitsmöglichkeiten haben. Aber es gibt auch oft viel Lärm und Staus. In der Hauptverkehrszeit 
dauert alles noch länger. Die Straßen sind voll, deshalb braucht Manuels Mutter abends 90 Minu-
ten für den Weg nach Hause.

3 In Maputo gibt es auch noch andere Verkehrsmittel, wie zum Beispiel den Txopela, das indische 
Motorrad mit drei Rädern. Ein Txopela ist die kleine und billige Version von einem Taxi. Außerdem 
gibt es noch das My Love. Das ist auch ein günstiges Verkehrsmittel. Der offene Wagen ist etwas 
gefährlich, deshalb müssen sich die Fahrgäste gut festhalten. Dabei stehen sie eng zusammen und 
umarmen sich fast, deshalb nennt man das besondere Verkehrsmittel „meine Liebe“. In anderen 
Teilen des Landes gibt es auch Fahrradtaxis. Aber in Maputo gibt es kaum Fahrräder. Die Einwoh-
ner und Einwohnerinnen nehmen lieber ein Chapa.

Sänger/Sängerin
Fußballspieler/Fußballspielerin

Pilot/Pilotin

Traumberufe

AB 1 

TEXTE

32

A2

zweiunddreißig

b Welche Vor- und Nachteile haben diese Verkehrsmittel? Lies die Texte noch einmal und ergänze.0001

c Welche Verkehrsmittel benutzt du? Warum? Sprecht zu zweit.0001

• Chapa:   
   
• eigenes Auto:   
     
• My Love:   
    

• für den Schulweg
• in der Freizeit

• zum Einkaufen
• für Urlaube 

• für Ausflüge mit der Familie

A3 Hier arbeite ich.

a Marie, Matteo und Manuel besuchen Frau Langa in ihrem Geschäft. Lies den Dialog und bring  
 die drei Abschnitte in die richtige Reihenfolge.    B5

0001

 Maria Langa: Jeden Morgen komme ich früh ins Geschäft. Zuerst setze ich mich noch kurz an  
  den Tisch und trinke einen Kaffee. So viel Zeit muss sein! Danach stelle ich die  
  Kiste mit den neuen Capulanas auf den Tisch, packe die neuen Stoffe aus und  
  lege sie in die Regale. Meistens sortiere ich sie nach Themen oder Farben. Seht,  
  die hellen Stoffe liegen im Regal dort, die dunklen Stoffe hier.
 Marie:  Sieht toll aus!
 Maria Langa: Ich verkaufe aber auch Kleidung und andere Produkte aus Capulanas, wie ihr  
  seht. Kleider, Taschen, Hüte ... Dort vorne steht noch eine Kiste auf dem Boden,  
  die muss ich auspacken. Immer wenn neue Produkte kommen, muss ich die als  
  Erstes auspacken. Dann hänge ich die Kleider auf die Bügel und die Taschen an  
  die Wand. 
 Manuel:  Am Wochenende helfe ich manchmal dabei! Ich arbeite sogar mit den Kunden.  
  Von meiner Mutter habe ich einige Tipps bekommen, wie man aus den Capu- 
  lanas Kleidungsstücke machen kann, wann man sie tragen kann und wie man  
  sie zur Dekoration benutzt. Deshalb berate ich auch schon die Kunden. 

Platzhal-
ter für 2 
Fotos zu 
Situatio-
nen aus 
dem Text 
@SMO

 AB 2
 In der Freizeit benutze ich am liebsten ..., weil ...
 Ich ..., deshalb benutze ich zum Einkaufen meistens ...

Nichts als Arbeit?!

Das lernen wir!

• Über Vergangenes sprechen

• Bedingungen ausdrücken

• Positionsverben und  
Richtungsverben

• Wortschatz: Beruf, Schule, 
Ausbildung, Verkehrsmittel

2

29

Manuel aus  
Mosambik zeigt Marie 
und Matteo, wo seine 

Mutter arbeitet. 

Ich gehe auf eine  
Berufsschule. Da lerne ich 

Handel, denn ich möchte spä-
ter im Geschäft von meiner 

Mutter arbeiten.

Wow, das ist ein 
schöner Stoff!

Ich möchte  
euch eine Capulana 

schenken!

neunundzwanzig

production photos: Bernhard Ludewig, Berlin; illustration: Ib Zongo / Alfred Ananga – Editions Grenier, Burkina Faso; magnifying glass © 42signals GmbH, Aachen; from left to right: taxi © Getty Images/iStock/worldphotosbypao-
la, bicycle © Getty Images/iStock/Marta Conti, car © iStock/Ryhor Bruyeu, tuk tuk © Getty Images/iStock/Colin Thompson
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visualising and 
playful

didactics for 
large groups 
and multilin-

gualism

CEFR  
orientation

Section B – Structures 
• text-based introduction of  
 grammatical structures 
• discovery and recognition of  
 grammar rules
• monolingual principle: signal  
 colours and intuitively  
 understandable visualisation  
 replaces explanations in the  
 source language

Section C – Elements
• simple repetition as well as  
 complex phonetic recognition  
 exercises 
• multilingualism: suggestions for  
 language comparison
• didactics for large groups:  
 exercises with rhymes, songs  
 and chorusing to activate all  
 learners

production photo: Bernhard Ludewig, Berlin; illustrations: Ib Zongo / Alfred Ananga – Editions Grenier, Burkina Faso; C1: production photos: Alexander Sascha Keller, Munich

ELEMENTE

39

C 2

neununddreißig

1 Der Fernseher funktioniert nicht. 
 Onkel Willi repariert ihn. 
 Dann macht er ihn wieder an. 
 Die Nichten und Neffen lachen laut. 

2 Tante Hanne sitzt im Restaurant 
 und isst einen Fisch.  
 Dann passiert etwas Dummes. 
 Onkel Willi fotografiert es. 

3 Tante Hanne zieht nach Köln um. 
 Onkel Willi fliegt zu ihr. 
 Er nimmt das falsche Flugzeug 
 und kommt in Hamburg an. 

4 Wir trainieren das nun dreimal 
 und studieren es dabei genau. 
 Wir fangen ganz langsam an. 
 Am Ende geht es schon ganz schnell. 

i – ü
Kissen – küssen
vier – für 
liegen – lügen
Tier – Tür

e – ö
kennen – können
lesen – lösen
Besen – böse 
Nächte – möchte

C1

C2

Die Laute ü [yː/ʏ] und ö [øː/œ]

Perfekt-Lied

a Hör und sprich nach. So spricht man ein ü. 
 Sprich zuerst ein i und mach dann den Mund rund zu ü.

0001

a Hör das Lied über Willi und Hanne und lies mit. 0001

b Hör und sprich nach. So spricht man ein ö. 
 Sprich zuerst ein e und mach dann den Mund rund zu ö.

0001

c Sprechgymnastik: Lies die Wörter laut. Streck die Arme beim i und e zur Seite und mach sie  
 beim ü und ö rund.

0001

10

11

12

Du kannst dir  
auch einen Bleistift in den 
Mund stecken. Bei ü und ö 
berühren deine Lippen den 

Bleistift.

i

e

ü

ö

AB 9 

ELEMENTE

17

C 1

siebzehn

Der Laut z [t ͜s]

b Was hörst du? Ergänze z oder s. 0001

a Hör und sprich nach. 0001

C1

Moin Moin

Sprachvergleich Nebensätze

Satzmelodie

 Hört den Rap, sprecht nach und macht eine Pantomime zum Text. Achtung: Versucht im  
 Rhythmus zu bleiben! Er ändert sich von 1–6.

0001

 Vergleiche die Verbposition im Nebensatz in den verschiedenen Sprachen. Was bemerkst du? 0001

 Hör und sprich nach. Markiere die Satzmelodie (↗, ↘ oder →) und die Betonung. 0001

C2

C3

C4

1 Jeden Morgen stehe ich auf. 
 Ich mache einen Dauerlauf. 

2 Und dann wasche ich mich. 
 Und dann rasiere ich mich. 
 Und dann kämme ich mich. 

3 Ich trockne mich ab. 
 Ich ziehe mich an.

4 Ich putze meine Zähne. 
 Ich packe meine Tasche. 
 Ich suche meine Schuhe. 

5 Und dann beeile ich mich. 
 Und dann freue ich mich. 

6 Der Bus ist da. Puh …!  
 Ich kann mich ausruhen.

Die Katze sitzt auf der Kasse.

4

5

3

2

1 uper
2 ehn
3 kur

4 Kur
5 Schwei
6 lei e

7 Rei
8 Fe t

Man schreibt z, 
man hört [t͜s]. @SMO: Idee Ya-

gis mit Sprech-
blase; Bild: 
Hi-Hat beim 
Schlagzeug

bearbeiten

1 Ich komme aus Madagaskar. 
2 Seid ihr aus Kamerun? 
3 Wie alt bist du? 
4 Das ist meine Schwester Harena  und das ist mein Bruder Hery. 
5 Hery hat Bauchschmerzen,  weil er heute eine Prüfung schreibt. 

Hauptsatz Nebensatz Satzende

Deutsch Ich lerne gern Deutsch, weil ich die Sprache mag .

Englisch I like to learn German because I like  the language.

Französisch J'aime apprendre l'allemand, parce que j' aime  la langue.

Portugiesisch Gosto de aprender alemão porque gosto do idioma.

Malagasy Tiako ny mianatra teny alema satria tiako ilay fiteny.

meine Sprache

AB 7–8 

AB 9 

STRUKTUREN

38

B2

achtunddreißig

c Maria Langa und Manuel wollen ihr Wohnzimmer umräumen. Lies die Sätze, ergänze die  
 passenden Verben und zeichne Pfeile für die neuen Positionen.

0001

1 Maria und Manuel  die Uhr neben das Fenster. 
2 Sie  das Regal neben die Tür. 
3 Sie  das Instrument in die Ecke. 
4 Sie  den Teppich unter das Sofa.
5 Sie  das Bild in ein anderes Zimmer. 
6 Sie  ein Kissen auf den Stuhl.  
7 Marie und Manuel sind fertig. War das anstregend! Jetzt  sie sich auf das Sofa. 

B5 Positionsverben und Richtungsverben

a Lies den Dialog in A3 noch einmal und verbinde.0001

b Markiere die Verben in a. Nach welchen Verben steht eine Wechselpräposition mit Dativ, nach  
 welchen eine mit Akkusativ? Ergänze. 

0001

Wo? → Dativ Wohin? → Akkusativ

sitzen

hängen

an, auf, hinter, in, 
neben, über, unter,  

vor, zwischen

setzen

 

1 Morgens setze ich mich zuerst ...
2 Dort vorne steht eine Kiste ...
3 Ich stelle die Kiste ...
4 Ich lege die neuen Stoffe ...
5 Die hellen Stoffe liegen ...
6 Ich hänge die Taschen ...

A an die Wand.
B im Regal dort.
C in die Regale.
D an den Tisch.
E auf dem Boden.
F auf den Tisch.

Maria Langa

 AB 7–8
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Section D – Expansion
• Marie’s family and their  
 everyday life in Germany
• challenging ways to  
 consolidate and extend  
 what’s been learned 
• further reading and  
 listening texts
• more complex communica- 
 tive exercises
• CEFR-based vocabulary  
 exercises 

Section E – Information
• providing information about  
 German-speaking countries
• learners are encouraged  
 to make intercultural  
 comparisons and find  
 commonalities
• uses pictures, visualisation  
 or short texts

INFORMATIONEN

78

E4

achtundsiebzig

Unsere HaustiereE1

a Was finden die Personen an ihrem Haustier gut, was nicht so gut? Lies die Texte und unter- 
 streiche in zwei Farben. Schreib dann eine Tabelle wie im Beispiel in dein Heft.

Name Haustier

Matilda Fische essen nicht viel,

Sebastian

Naomi

Ich liebe Fische! Es gibt so viele verschiedene Fische. In den verschie-
densten Farben. Einfach toll, was die Natur alles kann! Am liebsten 
schaue ich mir Fische im Meer an. Wenn ich im Urlaub bin, gehe ich 
deshalb immer tauchen. Aber weil ich leider nicht am Meer wohne, 
haben mir meine Eltern zu Weihnachten ein Aquarium geschenkt.  
Das Aquarium steht jetzt in meinem Zimmer. Darin leben zwanzig 
kleine Fische. Ich liebe es, sie anzuschauen. Die Fische essen nicht 
besonders viel, darum sind sie zum Glück nicht so teuer. Und viel 

Arbeit machen sie auch nicht. Ich muss aber nach vierzehn Tagen immer das Wasser wechseln. 
Das mache ich nicht so gerne. Aber sonst ist es sehr einfach mit meinen Fischen. 

Meine Familie hatte immer schon Katzen. Mimi lebt schon vier Jahre bei uns 
und ist meine beste Freundin. Mit Katzen kann man super kuscheln, weil 
sie so schön weich sind. Und noch was Gutes: Mit Katzen muss man nicht 
spazieren gehen wie mit Hunden, weil sie alleine nach draußen gehen. Wir 
haben Glück, denn wir wohnen in einem Dorf und Mimi kann durch ihre 
Katzentür rausgehen, wann sie möchte. Hier gibt es nicht so viele Autos, die 
für Mimi gefährlich werden können. Wenn ich krank bin und nicht in die 
Schule gehen kann, liegt Mimi den ganzen Tag bei mir auf dem Sofa. So bin 
ich nie allein. Leider möchte Mama nicht, dass sie bei mir im Bett schläft. 
Denn dann ist das ganze Bett immer voll mit Katzenhaaren. 

Viele von meinen Freunden haben Angst vor meinem Haustier. Es ist 
eine Schlange. Eigentlich gehört sie meinem Vater, aber ich kümmere 
mich auch um sie. Wir nennen sie Eddi. Schlangen sind total interes-
sant, weil sie klettern und kriechen und ihre Haut wechseln können. 
Außerdem sind sie sehr schnell und können sich gut verstecken. Na-
türlich kann man mit ihnen nicht kuscheln wie mit Hunden oder so. 
Aber es ist spannend, sie anzuschauen. Ich will später auch eine eigene 
Schlange haben. Aber mein Vater sagt, ich soll darüber gut nachden-

ken, denn Schlangen können 30 Jahre alt werden. Und wenn ich einmal eine Schlange habe, muss 
ich mich so lange um sie kümmern. Woher soll ich wissen, was in 10 Jahren ist? Vielleicht bin ich 
da auf Weltreise und habe keine Zeit für eine Schlange. Also vielleicht lieber doch nicht ...

Sebastian aus der 
Schweiz, 10 Jahre

Naomi aus Deutschland,  
16 Jahre

Matilda aus Österreich, 
13 Jahre

ERWEITERUNG

19

D 1

neunzehn

Anruf zu Hause

a Lerne Maries Familie kennen! Lies die Steckbriefe und ergänze den Stammbaum. 0001

b Marie telefoniert mit ihrem Vater und ihrer Schwester Victoria. Was passt? Hör das Gespräch  
 und verbinde.

0001

D3

Joseph Msuya (Vater von Marie und Victoria, 
Stiefvater von Lukas)
• Familienstand: geschieden 
• Wohnort: Kiel, kommt  
 aber ursprünglich aus  
 Daressalam (Tansania)
• Alter: 43 Jahre
• Beruf: Ingenieur
• Hobby: Sport

Marie Schmidt (Tochter von Joseph und Karin)
• Wohnort: Kiel, bei Joseph  
 und Anna 
• Alter: 15 Jahre
• zurzeit Gastschülerin in  
 Kamerun
• Hobbys: Fußball und  
 Gitarre

Anna Keller ( Josephs Freundin, Lukas’ Mutter 
und Maries und Victorias Stiefmutter)
• Familienstand: ledig 
• Wohnort: Kiel
• Alter: 40 Jahre
• Beruf: Köchin in  
 einem Restaurant
• Hobby: Wandern

Victoria Schmidt (Tochter von Joseph und Karin, 
Schwester von Marie)
• Wohnort: Kiel, bei Joseph und Anna
• Alter: 18 Jahre
• Schülerin an einer  
 Gesamtschule
• Hobbys: Comics zeichnen  
 und singen

Karin Schmidt (Mutter von Marie und Victoria 
und Josephs Ex-Frau)
• Familienstand: geschieden 
• Wohnort: Hamburg
• Alter: 44 Jahre
• Beruf: Übersetzerin
• Hobbys: Literatur und  
 Theater

Lukas Keller (Sohn von Anna, Stiefbruder von 
Marie und Victoria)
• Wohnort: Kiel, bei Joseph  
 und Anna
• Alter: 18 Jahre
• Ausbildung zum  
 Elektriker
• Hobby: Schlagzeug spielen

Lukas Keller

Joseph Msuya

Marie Schmidt

1 Marie ...

2 Joseph ...

3 Victoria ...

A hilft der Familie.

B geht es super.

C hat Stress und keine  
 Zeit für den Haushalt.

6

upper right: Joseph, Karin, Lukas, Victoria, Anna, father and mother: production photos: Alexander Sascha Keller, Munich; Marie: production photo: Bernhard Ludewig, Berlin; Matilda © Getty Images/iStock/Portra; Sebastian  
© iStockphotos/bjenkin; diver © iStock/RainervonBrandis; woman cat © Getty Images/iStock/kovaciclea; budgie © Denis Tabler - stock.adobe.com; fish © Farinoza - stock.adobe.com; cat © Thinkstock/iStock/2002lubava1981;  
dog © iStock/Mordolff; rabbit © Shutterstock.com/Eric Isselee

INFORMATIONEN

79

E 4

neunundsiebzig

Haustiere in DeutschlandE2

a Was sind die beliebtesten Haustiere in Deutschland? Was glaubt ihr? Sprecht zu zweit und  
 ordnet zu.

Vögel             Fische             Katzen             Hunde             Kleintiere (z. B. Hasen)

Lösung: 1. Katzen, 2. Hunde, 3. Kleintiere, 4. Vögel, 5. Fische

b Richtig r  oder falsch f ? Kreuze an.

c Was sind die beliebtesten Tiere in deinem Land? Und wo leben sie? Im Haus oder draußen?  
 Sprecht zu zweit und erstellt gemeinsam wie in b eine Top 5 für euer Land. Vergleicht eure  
 Ergebnisse danach in der Klasse.

b Was passt? Kreuze an. 

1 Die meisten Haustiere in Deutschland haben vier Beine. r  f
2 Hunde sind beliebter als Vögel. r  f
3 Zusammen gibt es mehr kleine Tiere (Vögel, Fische, Kleintiere) als große. r  f
4 Es gibt fast fünf Millionen Kleintiere. r  f
5 Fische sind nicht so beliebt wie Vögel. r  f

Die fünf beliebtesten Tiere in meinem Land:
1  
2  
3  
4   
5  

1 Matildas Fische ...
2 r  leben im Meer. 
3 r  schwimmen im Aqua-
rium.
4 r  brauchen viel zu essen.
5 

20 Mio.

15 Mio.

10 Mio.

5 Mio.

Haustiere in Deutschland

1 Matildas Fische ... 
    leben im Meer.    schwimmen im Aquarium.    brauchen viel zu essen.

2 Sebastians Katze ... 
    lebt in einer Großstadt.    wohnt seit 4 Jahren bei ihm.    darf nicht im Bett schlafen.

3 Die Schlange von Naomis Vater ... 
    heißt Eddi.  kann sehr schnell kriechen.  kuschelt gern mit Hunden. 
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multi- 
culturalism

autonomous 
learning interactive

Section F – Grammar
• one-glance summary of  
 the structures in the  
 chapter 
• useful help for revision  
 or exercises

Section G – Vocabulary 
• for use as vocabulary list  
 for the chapter
• example sentences and  
 visualisation illustrate  
 vocabulary
• vocabulary can be  
 translated into the  
 learner’s own language 
• communication boxes  
 summarising expressions 

GRAMMATIK

44

F2

vierundvierzig

Diese Verben bilden das Perfekt mit sein:
1 Verben mit einem Positionswechsel / einer Bewegung von A nach B,  
 z. B. gehen, fahren, umziehen, fliegen, laufen, reisen, schwimmen, kommen
2 Verben mit einem Zustandswechsel,  
 z. B. explodieren, aufwachsen, sterben, einschlafen, aufwachen
3 andere Verben: sein, werden, bleiben, passieren

Hauptsatz Nebensatz
Nebensätze können vor und nach dem 
Hauptsatz stehen.
Steht der Nebensatz vor dem Haupt-
satz? Dann beginnt der Hauptsatz mit 
dann oder direkt mit dem Verb.  
→ Wenn er müde ist, (dann) geht er ins  
 Bett.

Er geht ins Bett, wenn er müde ist.

Nebensatz Hauptsatz

Wenn er müde ist, geht er ins Bett.

Pos. 1 Pos. 2

maskulin neutral feminin Plural

Nominativ der große Bus das kleine Auto die lange Straße die gelben Taxis 

Akkusativ den großen Bus das kleine Auto die lange Straße die gelben Taxis 

Dativ dem großen Bus dem kleinen Auto der langen Straße den gelben Taxis 

Wo? → Dativ Wohin? → Akkusativ

sitzen
liegen
stehen
hängen

an, auf, hinter, in, 
neben, über, unter,  

vor, zwischen

setzen
legen

stellen
hängen

Perfekt: Partizip II

Perfekt mit sein

Konditionale Nebensätze mit wenn

Bestimmter Artikel + Adjektiv + Nomen

Positions- und Richtungsverben

ge t ge en ge t/en t/en*

gewählt
gemacht
gewohnt

gegangen
getrunken

geschrieben

angefangen
eingekauft

aufgestanden

bekommen
telefoniert

eröffnet

*Verben mit den Präfixen be-, emp-, ent-, er-, ge-, hinter-, miss-, ver-, zer- und Verben mit der En-
dung -ieren bilden das Partizip II ohne ge-!

LERNWORTSCHATZ

24

G1

vierundzwanzig

das Wort in meiner Sprache:

dabei sein Das Team ist jetzt in Madagas-
kar. Marie ist auch dabei.

mieten Tokys Familie mietet eine  
Wohnung in Antananarivo.

teilen Toky teilt ein Zimmer mit  
seinem Onkel Faly.der Onkel, -

die Ausbildung, -en Faly möchte Automechaniker 
werden. Er macht eine Ausbil-
dung.der Mechaniker, -

die Mechanikerin, -nen Ravaka ist Automechanikerin.

die Cousine, -n Valisoa ist Tokys Cousine.

der Cousin, -s Toky ist Valisoas Cousin.

die Oma, -s Alis Oma heißt Emine.

der Opa, -s

Tokys Opa lebt nicht mehr, er ist 
gestorben.

leben

sterben (du stirbst) 
(gestorben sein)*

deshalb Ich mache eine Ausbildung, 
deshalb wohne ich in der Stadt.

nennen (genannt haben)* Toky nennt seine Mutter „Neny“. 

zuerst Sie gehen zuerst in die Küche, 
dann auf den Balkon.

übersetzen Toky übersetzt für die ganze 
Familie ins Deutsche.ganz

waschen (du wäschst)  
(gewaschen haben)  

Rado wäscht die Wäsche.
die Wäsche (Sg.)  

jemanden vorstellen
• Das ist ...  
• Meine Schwester / Mein Bruder / ...  heißt ...
• Sie / Er ist … Jahre alt.
• Sie / Er geht auf die Grundschule / ...  
 Sie / Er geht in die erste / ... Klasse.
• Sie / Er besucht die Grundschule / die erste / ...  
 Klasse.
• Sie / Er ist Automechaniker / ... von Beruf. 
• Sie / Er will Automechaniker / ... werden.  
 Sie / Er macht eine Ausbildung als Auto- 
 mechaniker / ...
• Sie / Er ist (nicht) berufstätig. 
• Sie / Er kommt vom Land / aus der Stadt. 
• Sie / Er wohnt in / bei ...

über Gefühle sprechen
• Ich bin froh / nervös / verliebt / ...
• Mir geht es super / gut / schlecht ...
• Ich habe Angst / Stress.
• Ich bin zufrieden / ängstlich / stolz / ..., weil ...
• Ich ärgere mich, weil ... 
• Ich freue mich, dass ihr hier seid! 

den Tagesablauf beschreiben
• Morgens / Vormittags / Mittags / Nachmittags / 
  Abends gehe ich ... 
• Am Vormittag / ... mache ich ...
• Jeden Morgen / Tag / ... bin ich ...
• Um ... Uhr gehe ich ... 
• An einem Tag / An zwei / ... Tagen pro Woche ...

Kommunikation

*Lerne bei den  
unregelmäßigen 

Verben immer das 
Perfekt mit. 

illustrations: Ib Zongo / Alfred Ananga – Editions Grenier, Burkina Faso; illustration grandmother: Gisela Specht, Weßling
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Section H – Project
• projects designed for  
 partner and group work
• multiculturalism: in-depth  
 study of regional topics  
 from German-speaking  
 and African countries 
• teaches intercultural  
 awareness
• encourages independent  
 learning

Workbook
• exercises for independent,  
 partner or group work
• consolidation only with no  
 new topics or structures 
• enables internal differentia- 
 tion by selection of tasks

PROJEKT

48

H2

achtundvierzig

H1

H2

Ein deutsches Geschäft in unserer Stadt

Unser eigener Laden in Deutschland

a Frida (28) aus Düsseldorf möchte in eurer Stadt einen Laden eröffnen. Was könnte sie  
 verkaufen? Arbeitet in Gruppen und erstellt eine Mindmap.

0001

a Und jetzt ihr: Ihr wollt einen eigenen Laden in  
 Deutschland eröffnen. Was wollt ihr verkaufen?

0001

b Helft Frida bei der Planung und sprecht in der Gruppe über folgende Fragen.0001

b Plant mithilfe der Fragen aus 1b euren Laden mit  
 typischen Produkten aus eurem Heimatland.

0001

c Notiert eure Ideen auf einem Plakat oder zeichnet den Laden.0001

c Notiert eure Ideen auf einem Plakat oder zeichnet  
 den Laden.

0001

deutsches Brot
Gummibärchen

Marzipan

Mbulumbumba 
aus Angola

Capulanas aus 
Mosambik

Kaffee aus 
Äthiopien

Körbe aus 
Botswana

typisch deutsche 
Produkte

• Wie sieht der Laden aus (Farben, Möbel, Dekoration, Musik, ...)? 
• Was braucht sie? 
• Was kann man dort kaufen?
• Wo stehen, hängen oder liegen die Produkte? 
• Wer ist die Kundschaft? 
• Gibt es einen anderen besonderen Service in dem Laden?

Oder: Plant einen Laden  
für eure Stadt! Was brauchen die  

Leute dort unbedingt? Was könnt ihr 
dort gut verkaufen? Stellt eure  

Ideen in der Klasse vor.  

Auf zu  
Kapitel 3!

3

49

4

siebenundvierzig

 Spielt in Gruppen. Jemand überlegt sich eine bekannte Person, die anderen raten. 0001

Spiel – An wen denke ich? 8

b Beim Umuganda-Tag sprechen Rukundo, Marie und Matteo über einige Leute aus dem Dorf.  
 Bilde Relativsätze. Überlege vorher: In welchem Kasus stehen die markierten Ausdrücke.

0001

@SMO: FOTO RUKUNDO

@SMO: Foto von Marie 
und Matteo

1 Ist das deine Nachbarin,  ? 
 (Ist das deine Nachbarin? Die Nachbarin wohnt in dem roten Haus.)
2 Wer ist der Mann, ? 
 (Wer ist der Mann? Wir haben den Mann gestern auch beim Fußballspiel gesehen.)
3 Ist das der Fußballer, ? 
 (Ist das der Fußballer? Der Fußballer hat gestern super gespielt.)
4 Da sind ja die Mädchen, . 
 (Da sind ja die Mädchen. Die Mädchen haben uns auf dem Feld geholfen.)

1 Das ist der Mann, der mit . 
 (Das ist der Mann. Der Mann arbeitet mit meiner Schwester im Nationalpark.)
2 Dort ist das Kind, . 
 (Dort ist das Kind. Ich treffe das Kind jeden Nachmittag auf dem Weg nach Hause.)
3 Meine Nachbarin hat eine kleine Tochter, . 
 (Meine Nachbarin hat eine kleine Tochter. Manchmal bringe ich die kleine Tochter morgens zur  
 Schule.)
4 Das ist der Lehrer, . 
 (Das ist mein Deutschlehrer. Den Lehrer mach ich am liebsten.)

meiner Schwester im Nationalpark arbeitet

 Ich denke an eine Frau, die das Klima schützen will.
  die aus Uganda kommt.
  die für die Organisation Youth for Future Africa bekannt ist.
  die auch Greta Thunberg kennt.
 Denkst du an Vanessa Nakate?
 Richtig!

Sucht Infos 
im Internet.

50

4

achtundvierzig

2

7

4

1

8

6

5

3

1 2 3 4 5 6 7 8

2

4

6

3

9

10

5

7

8

1

a Wie heißen diese Tiere? Ordne die Wörter den Bildern zu und ergänze sie im Kreuzworträtsel.  
 Wie heißt das Lösungswort?

0001

b Spielt zu zweit. Jeder notiert drei Lieblingstiere in sein Heft. Sprecht dann und ratet, welche  
 Tiere euer Partner / eure Partnerin aufgeschrieben hat. Fragt und antwortet

0001

Tier-Rätsel9

Antilope    Krokodil    Affe    Zebra    Löwe    Giraffe    Flusspferd    Elefant    Nashorn    
Gorilla

• Wie groß ist das Tier?
• Welche Farbe hat es?
• Lebt es im Wasser / an Land / in den Bäumen / …?
• Lebt es auch in Ruanda / Deutschland / …?
• Hat es große Ohren / lange Beine / …?
• Was kann das Tier?
• ... !

?

1
2

3
4

7
8

5
6

9
10

illustrations: Ib Zongo / Alfred Ananga – Editions Grenier, Burkina Faso; bread © Andrea Mücke - stock.adobe.com; gummy bears © Schlierner - stock.adobe.com; marzipan © Getty Images/iStock/Bjoern Wylezich; production 
photo: Bernhard Ludewig, Berlin; coffee © Getty Images/iStock/Glen_Pearson; mbulumbumba © Getty Images/iStock/SilvaPinto1985; baskets © Shutterstock.com/speedshutter Photography; 1 © fotolia/Bade; 2 © davidezanon 
- stock.adobe.com; 3 © Thinkstock/iStock/ShaunWilkinson; 4 © Marian - stock.adobe.com; 5 © iStock/MHGALLERY; 6 © PantherMedia; 7 © PantherMedia/Brigitte S; 8 © Getty Images/iStock/Frank Wagner; 9 © MEV/Wendler 
Martin; 10 © iStock/ChrisKrugerSA
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• self-assessment at the  
 end of each chapter
• transparent revision of  
 learning goals 

15xxx

Was kann ich schon? 11
Wie groß ist deine Familie? Wie viele Geschwister, Tanten und Onkel, Cousinen und Cousins 
hast du? Wer gehört noch dazu? Stell deine Familie vor.

Wann stehst du auf? Wie kommst du zur Schule? Bis wann hast du Unterricht? Was machst du 
danach? Beschreib deinen Tagesablauf.

Antworte in ganzen Sätzen.

Wie geht es dir in den folgenden Situationen? Schreib passende Adjektive auf.

 
 
 
 

 
 
 
 

Warum lernst du Deutsch?
 
Warum magst du deinen besten Freund / deine beste Freundin?
 
Warum gehst du abends schlafen?
 
Warum machst du (keinen) Sport?
 

Der Wecker klingelt.
 
Du musst lernen und darfst nicht zu deinen Freunden gehen.
 
Du hast ein Date mit deinem Freund / deiner Freundin.
 
Du streitest dich mit deiner Schwester.
 

1

2

3

4

Ich kann …
1 meine Familie vorstellen.
2 meinen Tagesablauf beschreiben.
3 Gründe nennen.
4 sagen, wie ich mich fühle.

  
  
  
  

And here, once again, an overview of the components of Und jetzt WIR:
• coursebook 
• coursebook audios 
• workbook 
• workbook audios
• XXL-glossary in French, English und Portuguese 
• teacher’s book 
• interactive supplementary exercises

Willkommen in der  
Großfamilie!

Das lernen wir!

• jemanden vorstellen

• den Tagesablauf beschreiben

• Gründe nennen

• sagen, wie man sich fühlt

• Wortschatz: Familie, Tages- 
ablauf, Gefühle

1

9

Das Turnier geht weiter.  
Das kamerunische Team ist jetzt in 
Madagaskar. Die deutsche Schülerin 

Marie und ihr Gastbruder Matteo 
sind auch wieder dabei.

Herzlich willkommen! 
Kommt rein und lernt 
meine Familie kennen!

neun

Willkommen in der  
Großfamilie!

Das lernen wir!

• jemanden vorstellen

• den Tagesablauf beschreiben

• Gründe nennen

• sagen, wie man sich fühlt

• Wortschatz: Familie, Tages- 
ablauf, Gefühle

1

9

Das Turnier geht weiter.  
Das kamerunische Team ist jetzt in 
Madagaskar. Die deutsche Schülerin 

Marie und ihr Gastbruder Matteo 
sind auch wieder dabei.

Herzlich willkommen! 
Kommt rein und lernt 
meine Familie kennen!

neun

production photos: Bernhard Ludewig, Berlin; illustrations: Ib Zongo / Alfred Ananga – Editions Grenier, Burkina Faso; magnifying glass © 42signals GmbH, Aachen; city © Shutterstock.com/Dudarev Mikhail


